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Loi concernant le dépôt des
R Ô L E S  D ’ É V A L U A T IO N  D A N S  L E S

B U R E A U X  D ’ E N R E G I S T R E M E N T  
E T  L ’ A V IS  A U X  M U N IC IP A L IT É S  

D E S M U T A T IO N S  D E  
P R O P R IÉ T É S

1 . La présente loi peut être citée sous 
le titre de Loi concernant les rôles d’évalua­
tion et les avis de mutations de propriétés. 
S. R. 1925, c. 108, a. 1.

SECTION I

DU DÉPÔT DES RÔLES D’ÉVALUATION

2 . Le greffier ou le secrétaire-trésorier 
de toute cité, ville ou autre municipalité 
locale, doit transmettre, dans les trente 
jours qui suivent la mise en vigueur ou 
la révision d’un rôle d’évaluation, au ré- 
gistrateur de la division d’enregistrement 
où la municipalité est située, une copie 
certifiée de ce rôle ou de cette révision, sous 
peine, pour chaque contravention, d’une 
amende de vingt dollars, et, en outre, de 
deux dollars pour chaque jour que subsiste 
la contravention, et, à défaut de paiement 
de l’amende, d’un emprisonnement de 
vingt jours.

La poursuite pour le recouvrement de 
cette amende ne peut être intentée que par 
et au nom du percepteur du revenu de la 
province, pour le district dans les limites 
duquel se trouve la municipalité dont le 
greffier ou secrétaire-trésorier est en défaut. 
S. R. 1925, c. 108, a. 2.

3. Dans toute municipalité contenant 
plus de trois mille contribuables, le greffier
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1 . This act may be cited as the Valu- short 
ation Rolls Act. R. S. 1925, c. 108, s. 1 .tltle-

DIVISION i

DEPOSIT OF VALUATION ROLLS

2. The clerk, or secretary-treasurer, of Deposit 
every city, town, or other local municipal- wit.h, 
ity shall, within the thirty days following regls rar‘ 
the coming into force or the révision of any 
valuation roll, forward to the registrar of 
the registration division in which the mu- 
nicipality is situate, a certified copy of 
such valuation roll or of such révision, 
under a penalty, for each ofïence, of a fine Penalty, 
of twenty dollars, and a further fine of 
two dollars for each day during which the 
ofïence lasts, and, in default of payment 
of the fine, of imprisonment for twenty 
days.

The suit for the recovery of such fineRecovery 
may be instituted only by and in the name of fine- 
of the collecter of provincial revenue for 
the district wherein is situated the munici- 
pality of which the clerk or secretary-trea­
surer is in default. R. S. 1925, c. 108, s. 2.

3. In every municipality containing Fees for 
more than three thousand ratepayers, the copies.
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ou secrétaire-trésorier ou tout autre em­
ployé civique, si le secrétaire-trésorier ou 
le greffier est incapable ou refuse d’agir, 
peut percevoir de la corporation ou du 
conseil dont il est l’officier, une somme 
n’excédant pas deux centins par chaque nom 
de propriétaire, locataire, occupant, corpo­
ration, société ou personne entré sur le 
rôle d’évaluation comme propriétaire, lo­
cataire ou occupant d’immeuble, ou exer­
ça it une profession, un métier, une indus­
trie ou un commerce quelconque, et ce pour 
chaque copie qui est requise de lui, pourvu 
que, dans tous les cas, le total à payer 
n’excède pas quatre cents dollars par an­
née pour la cité de Québec, et douze cents 
dollars par année pour la cité de Montréal. 
S. T*. 1925, c. 108, a. 3.

4 . Le régistrateur doit garder cette co­
pie du rôle d’évaluation dans les archives 
de son bureau et l’exhiber à toute personne 
qui désire l’examiner pendant les heures de 
bureau. S. R. 1925, c. 108, a. 4.

5 . Est considérée s’être conformée aux 
prescriptions des articles précédents, toute 
corporation de cité ou de ville qui a fourni 
une copie certifiée de cette partie de tel rôle 
d’évaluation ou de cotisation pour l’année 
courante qui indique les noms des proprié­
taires, locataires et occupants de biens-fonds 
dans la municipalité, les professions ou 
états des propriétaires, locataires et occu­
pants, la valeur réelle de chaque lot ou 
propriété séparément, le numéro de cha­
que maison, lot ou propriété, et le nom 
de la rue sur laquelle ces maison, lot ou 
propriété sont situés. S. R. 1925, c. 108, 
a. 5.

SECTION II

DE L ’ AVIS AUX MUNICIPALITÉS DE CERTAINES 
MUTATIONS DE PROPRIÉTÉS

6. Le lieutenant-gouverneur en conseil 
peut, si une demande à cette fin lui est faite 
par résolution du conseil d’une municipa­
lité, ordonner au régistrateur de la division 
d’enregistrement à laquelle cette munici­
palité appartient, de donner avis par écrit au 
greffier ou au secrétaire-trésorier, de l’alié­
nation de tout immeuble situé dans le

clerk, or secretary-treasurer, or any other 
civic employée, if the secretary-treasurer 
or clerk be unable or refuse to act, may, 
for each copy required from him, collect 
from the corporation of which he is the 
officer, a sum not exceeding two cents for 
each name of a proprietor, tenant, occu­
pant, corporation, firm or person entered 
in the valuation roll as proprietor, tenant 
or occupant of immoveable property, or as 
following any profession, trade, industry or 
business whatsoever; provided that, in ail 
cases, the total amount to be paid shall 
not exceed four hundred dollars per an- 
num in the city of Quebec, or twelve hun­
dred dollars per annum in the city of 
Montreal. R. S. 1925, c. 108, s. 3.

4 . The registar shall keep such copy of Duty 0f 
the valuation roll in the archives of his registrar‘ 
office, and shall show it to any person who 
desires to examine it during office hours.
R. S. 1925, c. 108, s. 4.

5 . Any city or town municipality shall Copy 
be considered as having complied with the or rolL 
requirements of the preceding sections, 
winch fumishes to the registrar a certified 
copy of that part of the valuation or assess- 
ment roll in force in such municipality for
the then current year, showing the names 
of the proprietors, tenants and occupants 
of immoveable property in the municipal­
ity, the professions, trades or occupations 
of the proprietors, tenants and occupants, 
the real value of each separate lot or prop­
erty, the number of each house or lot or 
property, and the name o f the Street on 
which each house, lot or property is situat- 
ed. R. S. 1925, c. 108, s. 5.

DIVISION II

NOTICE TO MUNI CIP ALITIES OF CERTAIN 
TRANSFERS OF OWNERSHIP

6. The Lieutenant-Govemor in Coun- Notice by 
cil may, when application to that effectregistrar’ 
is made to him by a resolution of the coun-
cil of a municipality, order the registrar of 
the registration division to which such 
municipality belongs to give notice in writ- 
ing to the clerk or secretary-treasurer of 
the transfer of any immoveable property
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territoire de cette municipalité. Cet avis 
donné par lettre, doit contenir la descrip­
tion de l’immeuble, les nom, prénoms, a- 
dresse et occupation de chacune des parties 
à l’acte translatif de propriété et la nature 
de cet acte.

Honorai- Le lieutenant-gouverneur en conseil peut
rea. modifier ou révoquer cet ordre, à sa dis­

crétion. Il peut de même fixer les honorai­
res du régistrateur pour ces services. Ces 
honoraires sont à la charge de la municipa­
lité à laquelle l’avis est adressé. S. R. 
1925, c. 108, a. 6.

situate within the territory of such munici- 
pality. Such notice, which is given by 
letter, shall contain the description of the 
property, the name in full, address and 
occupation of each of the parties to the 
deed transfering the property, and the 
nature of such deed.

The Lieutenant-Govemor in Council Fees. 
may change or cancel such order, at his 
discrétion. He may also fix the fees pay­
able to the registrar for such services. The 
said fees shall be payable by the munici- 
pality to which the notice is sent. R. S. 
1925, c. 108, s. 6.


